INSET SINK

FO311

A single bowl / double drainer inset sink manufactured from 0.8mm thick,
grade 1.4301 (304) stainless steel, high polish finish. This sink has all four
sides incorporating a rimmed edge profile, suitable for insetting into a
standard sized worktop. The bowl is supplied complete with 38mm waste,
plug, chain and overflow. Two tapholed are provided directly behind the
sink bowl, positioned centrally, suitable for either individual pillar taps or
deck pattern mixer tap. Supplied complete with fixing clips.

ARTICLE NUMBER
FO311
EAN 7612213222372

TECHNICAL DATA f
Material stainless steel 2 L | J L_-J
Material code 1.4301 Chrome Nickel steel V2A f ¢49_—l L_ 200 l._
Material thickness 0.8 mm
Surface finish high polished
Bowl finish high polished
Gross weight 8.5 kg
Type of mounting inset mounting
Waste size DN 32 180 90
Tap ledge yes 1 *1 ; r
Drainer or storage drainer [ T ?-\’ ) 1
Overall width 1395 mm == Q@ |==|[=
Overall height 165 mm e D | ¢
Overall depth 485 mm e 420 — =]
Bowl - width 345 mm
Bowl - depth 420 mm
Bowl - bowl depth 165 mm
Waste hole position centre back
Waste hole projection 180 mm Franke Washroom Systems
Drainer position left & right ws-info.uk@franke.com
www.franke.com
Rear upstand no

2012-09-04, Franke WS
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Franke Sissons Ltd., Carrwood Road, Sheepbridge, Chesterfield, S41 9QB
Telephone: 01246 450255 Fax: 01246 451276 E-mail: ws-info.uk@franke.com

Fixing instructions for FO311 Inset sink

WA RNING

DO NOT OVERTIGHTEN SCREWS (D) DIE SCHRAUBEN BITTE NICHT UBERDREHEN
(1D EVITARE IL SERRAGGIO ECCESSIVO DELLE VITE  (_(F)) NE PAS SERRE TROP LES VIS

PRODUCT CARE
INFORMATION

During installation

Please take care when handling and fixing the product.
Exposed edges may cause harm if handled without due
caution.

Do not over-tighten plumbing or other mechanical
fixtures and always remove the blue protective film after
installation is completed.

Do not stand or kneel on the drainer of the sink.

Stainless Steel will give you a lifetime of trouble free
service as long as simple rules are followed.

Perminant damage and black pit marks can be caused if
bleach or products including chlorides are left in
contact with the product.

Substances such as mortar, grouting cement, soldering
flux, photographic developing fluids and food acids
should not be left on the products surface. Clean

immediately and rinse thoroughly with clean water.

Lime and chalk deposits in hard water areas should be
cleaned off regularly with proprietary cleaners to avoid
build up of ‘greyish’ deposits.

Deposits from scouring pads, wire wool etc can give the
appearance that the sink is rusting. These surface
deposits are not rust and can be cleaned away easily.
Coarse scourers should not be used since they will
scratch the product surface and it is recommended that
nylon or bristle brushes are used to loosen stubborn
stains.

Carbon steel objects such as scissors, bottle openers etc
should not be left for long periods on the product
surface since they can rust and leave marks.



POSITION SINK ON WORK TOP

LEGEN SIE DIE SPULLE UMGEKEHRT
AUF LHRE ARBEITSPLATTE

POSIZIONARE LAVELLO SUL PIANO
DI LAVORO

METTRE EN PLACE L'EVIER SUR
LE PLAN DE TRAVAIL

MARK SINK OUTLINE (LINE A)

NEHMEN SIE NUN EINEN BLEISTIFT
UND ZEICHNEN DEN UMRISS DER
SPULE AUF DIE ARBEITSPLATTE

SEGNALARE IL BORDO DEL LAVELLO
SUL PIANO (LINEA A)

TRACER LE CONTOUR DE
L'EVIER (LIGNE A)

CAREFULLY REMOVE SINK

NEHMEN SIE DER SPULE
VORSICHTIG AB

TOGLIERE IL LAVELLO

RETIRER LEVIER AVEC
PRECAUTION
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MARK LINE ‘B" 10 MM INSIDE SINK
OUTLINE (LINE A)

ZEICHNEN SIE JETZT EINE ZWEITE
UMRANDUNG 10 MM INNERHALB
DER ERSTEN UMRANDUNG

SEGNALARE LINEA ‘B'A 10 MM
ALL’ INTERNO DEL PROFILO
DEL LAVELLO (LINEA A)

TRACER UNE LIGNE ‘B’ 10 MM
EN RETRAIT DE LA LIGNEA

CUT THE SINK CUTOUT TO THE
INSIDE OF LINE B

SCHNEIDEN SIE NUN AN DIESER
ZWEITEN UMRANDUNG ENTLANG
LHRE ARBEITSPLATTE AUS

TAGLIARE IL FORO DEL LAVELLO
STANDO ALL’ INTERNO DELLA
LINEA B

DECOUPER A PARTIR DE
L'INTERIEUR DE LA LIGNE B

@ SEALANT
VERSIEGELUNGSMATERIAL
SIGILLANTE
PRODUIT D’ ETANCHEITE

SEAL THE CUT SURFACES

VERSIEGEN SIE DEN AUSSCHNITT
MIT EINER ENTSPRECHENDEN
SPACHTELMABE

SIGILLARE | BORDI TAGLIATI DEL
PIANO

APPLIQUER UN PRODUIT
D'ETANCHEITE SUR LA PARTIE
DECOUPEE

@

FIT GASKET TO SINK

LEGEN SIE DAS DICHTUNGSBAND
IN DIE SPULE EIN

APPLICARE LA GUARNIZIONE AL
LAVELLO

METTRE EN PLACE LE JOINT
SUR L'EVIER

PUSH CLIPS ONTO RAIL

BRINGEN SIE DIE KLAMMERN AN DER
SPULLE AN

INCASTRARE | GANCI SUL BINARIO

METTRE EN PLACE LES CLIPS DE
FIXATION

GASKET

FASTENING CLIP

ROTATE CLAW UNDER WORKTOP

DREHEN SIE KLAMMER, DAS
DIESE UNTER DER ARBEITSPLATTE
HALT BEKOMMT

FAR ROTARE IL GANCIO SOTTO
ILTOP

FAIRE PIVOTER LA GRIFFE SOUS
LE PLAN DE TRAVAIL

LIGHTLY TIGHTEN ALL CLIPS,
FINALLY TIGHTEN ALL CLIPS

ZIEHEN SIE DIE KLAMMERN
VORSICHTIG AN UND BEFESTIGEN
SIE DANN

STRINGERE | GANCI CON CURAE POI
STRINGERE DEFINITIVAMENTE

SERRER LEGERMENT CHAQUE VIS
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